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INTRODUCTION 
 

Depuis que je suis bambin, j’aime le monde de la photo. Mon rêve était de 
réaliser un livre sur Menton. Aujourd’hui, c’est une réalité. Vous vous 
demandez, pourquoi Menton ? Parce que c’est ma ville de cœur et pour moi, 
c’est le centre du monde. De plus, cette cité est tellement belle que je voulais 
vous la faire découvrir. Je ne me sentais pas comme un photographe, mais 
comme un explorateur à la recherche des beautés de la « Perle de la France ». 
Cette ville, petite par la taille, regorge de nombreux lieux d’exceptions : 
jardins, musées, vues panoramiques … . Pour réaliser cet ouvrage, j’ai 
redécouvert ma ville car Menton est connu pour sa Fête du Citron et ses étés, 
mais ce n’est qu’une petite partie de ses trésors par rapport à tout ce qu’il y a 
à voir et à revoir.  Pour moi, ce livre n’est pas qu’un simple album photo, 
c’est aussi un guide de voyage. J’espère de tout cœur que ce livre va vous 
plaire et que vous voudrez venir dans ce lieu paradisiaque. Bonne visite ! 

 

 

 



 

 

I’ve been interested in photography since I was a child. My dream was to 
make a book about Menton. Today, this dream is a reality. You may ask 
yourself, why Menton? Because it is my hometown and for me, it’s the centre 
of the world. This town is so beautiful that I wanted to help you discover it. I 
didn’t feel like a photographer, but like an explorer looking for the beauty of 
« the Pearl of France ». This town may be small but is full of exceptional 
places : gardens, museums, panoramic views… To make this publication, I 
rediscovered my town because Menton is known for the Lemon Festival and 
its summers, but this is only a small part of it’s treasures compared to 
everything there is to see. For me, this book is not just a simple photo album, 
it’s also a travel guide. I really hope that you will enjoy this book and you 
will want to come to this paradise. Good visit !                     
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VILLE D’ART ET D’HISTOIRE 
 

TOWN OF ART AND HISTORY 

 

     Ce premier chapitre met en avant les sculptures, les musées et les lieux 
touristiques qui font de Menton une ville exceptionnelle. Vous pourrez voir 
au fil des pages les musées consacrés à Cocteau et à la Préhistoire, les 
sculptures qui sont présentes aux quatre coins de cette ville et les bâtiments 
importants de la cité. L’Art et l’Histoire Mentonnais sont à votre portée 
maintenant ! 

 
    
    This first chapter highlights the sculptures, museums and tourist hotspots that 
make Menton an exceptional town. Throughout these pages, you will be able to see 
the Cocteau and Prehistoric museums, the sculptures that are present within the four 
corners of this town and its important buildings. Menton’s art and history is now 
within your reach ! 

 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 



 



 



 


